Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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XVII PIELIKUMS

INTELEKTUĀLAIS ĪPAŠUMS

65. panta 2. punktā paredzētais saraksts

IEVADS

Ja šajā pielikumā minētie tiesību akti ietver tādus jēdzienus vai atsauces uz procedūrām, kas ir specifiski Kopienas tiesību sistēmai, piemēram,

- preambulas, 
- Kopienas tiesību aktu adresāti, 
- atsauces uz EK teritorijām vai valodām, 
- atsauces uz EK dalībvalstu, to publisko un privāto tiesību juridisko personu vai privātpersonu savstarpējām tiesībām un pienākumiem un

- atsauces uz informēšanas un paziņošanas procedūrām, 
 tad, ja vien šajā pielikumā nav paredzēts citādi, piemēro 1. protokolu par horizontālajiem pielāgojumiem.

MINĒTIE TIESĪBU AKTI:

1. 387 L 0054: Padomes 1986. gada 16. decembra Direktīva 87/54/EEK par pusvadītāju izstrādājumu topogrāfiju tiesisko aizsardzību (OJ No L 24, 27.1.1987, p. 36).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumus pielāgo šādi:

a) 1. panta 1. punkta c) apakšpunktā norādi uz EEK līguma 223. panta 1. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar norādi uz EEZ līguma 123. pantu; 
b) nepiemēro 3. panta 6.  līdz 8. punktu; 
c) pielikuma 5. panta 5. punktu aizstāj ar šādu:

Ekskluzīvās tiesības atļaut vai aizliegt 1. punkta b) apakšpunktā norādītās darbības nepiemēro šādām darbībām, kas izdarītas pēc tam, kad persona, kurai ir tiesības atļaut laišanu tirgū, Līgumslēdzējā pusē ir laidusi tirgū topogrāfijas vai pusvadītāju izstrādājumu vai tas darīts ar viņas piekrišanu.

2. 390 D 0510 Pirmais Padomes 1990. gada 9. oktobra Lēmums 90/510/EEK par pusvadītāju izstrādājumu topogrāfiju tiesiskās aizsardzības paplašināšanu, attiecinot to uz personām no konkrētām valstīm un teritorijām (OJ No L 285, 17. 10. 1990, p. 29);

Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumus pielāgo šādi:

a) pielikumā svītro atsauces uz Austriju un Zviedriju: 
b) papildus piemēro šādus noteikumus:

ja valsts vai teritorija, kas minēta pielikumā, nesniedz tādu pašu aizsardzību personām no Līgumslēdzējām pusēm, kāda paredzēta minētajā lēmumā, Līgumslēdzējas puses dara visu iespējamo, lai nodrošinātu to, ka šādu aizsardzību sniedz minētā valsts vai teritorija minētajai Līgumslēdzējai pusei vēlākais vienu gadu pēc šā līguma spēkā stāšanās dienas.

3. a) 390 D 0511: Otrais Padomes 1990. gada 9. oktobra Lēmums 90/511/EEK par pusvadītāju izstrādājumu topogrāfiju tiesiskās aizsardzības paplašināšanu, attiecinot to uz personām no konkrētām valstīm un teritorijām (OJ No L 285, 17. 10. 1990, p. 31);

b) 390 D 0541: Komisijas 1990. gada 26. oktobris Lēmums 90/541/EEK saskaņā ar Padomes 90/511/EKK Lēmumu nosaka uzņēmējsabiedrībām vai citām juridiskām personām valstis, kurām paplašina pusvadītāju topogrāfiju tiesisko aizsardzību (OJ No L 307, 7.11.1990, p. 21).
Papildus šiem diviem lēmumiem piemēro:

EBTA valstis apņemas, ievērojot šo līgumu, pieņemt Padomes Lēmumu 90/511/EEK un lēmumus, kurus Komisija pieņēmusi saskaņā ar minēto Padomes lēmumu, ja to piemērošana tiek pagarināta un turpinās pēc 1992. gada 31. decembra. Turpmāki grozījumi vai aizstāšanas jāpieņem pirms šā līguma stāšanās spēkā.

4. 389 L 0104: Pirmā Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīva 89/104/EEK, ar ko tuvina dalībvalstu tiesību aktus attiecībā uz preču zīmēm (OJ No L 40, 11.2.1989, p. 1).
Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumus pielāgo šādi:

a) 3. panta 2. punktā terminu “preču zīmes likums” saprot kā preču zīmes likumu, ko piemēro Līgumslēdzējā pusē; 
b) 4. panta 2. punkta a) un i) apakšpunktos, 2. punkta b) apakšpunktā un 3. punktā, 9. un 14. pantā, noteikumi, kas attiecas uz Kopienas preču zīmi, neattiecas uz EBTA valstīm, ja vien uz tām neattiecas Kopienas preču zīme; 
c) pielikuma 7. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

Preču zīme nedod īpašniekam tiesības aizliegt tās lietošanu attiecībā uz precēm, kuras īpašnieks ir laidis tirgū Līgumslēdzējā pusē ar šo preču zīmi vai tas ir darīts ar viņa piekrišanu.

5. 391 L 0250: Padomes 1991. gada 14. maija Direktīva 91/250/EEK par datorprogrammu tiesisko aizsardzību (OJ L 122, 17.5.1991, p. 42).
Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumus pielāgo šādi:

4. panta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu:

“izplatīt sabiedrībā oriģinālo datorprogrammu vai tās eksemplārus jebkādā formā, tostarp izīrējot. Pirmā programmas eksemplāra pārdošana Līgumslēdzējā pusē, ko izdara tiesību īpašnieks vai ar viņa piekrišanu, pārtrauc tiesības izplatīt šo eksemplāru Līgumslēdzēju pušu teritorijās, izņemot tiesības kontrolēt turpmāku programmas vai tās eksemplāru izīrēšanu.”
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